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П Р Е Д И С Л 0 В 1 Е 

И З Д А Т Е Л Я . 

П р е д с т а в л я я Публик* с т и х о т в о * 

решя молодаго п о э т а , еще нигд* не 

напечатанныя, я долженъ с к а з а т ь , 

ч т о единственною причиною изда-

шя оныхъ было желаше с д е л а т ь 

и з в е с т н ы м и о п ы т ы разцв*тавшаго 

т а л а н т а , къ сожалЪшю слишкомъ 

рано похищеннаго смерпию для о т е 

чественной музы. — Э т о самое же-

лаше, доставившее мн* много пр1ят-

ныхъ м и н у т ъ при начале сего пред-

прхягтя, побуждало меня не щ а д и т ь 

трудовъ при разбор* множества 
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оставшихся поел* него сочинешй и 
переводовъ — и при сравниванш раз-
личныхъ списковъ одного и того же 
стихотворешя. Но когда лучпия 
статьи были выбраны и приведены 
въ порядокъ ; когда узнаны были 
имена сочинителей при переводахъ , 
однимъ словомъ когда все было при
готовлено къ издашю, я съ безпо-
койствомъ помышлялъ объ ономъ, 
не довЪряя самому себ* и не надЪясь 
удовлетворить ожидантя читателей. 
Въ самомъ дЪлЪ ничего не можетъ 
быть опаснее, какъ издавать новую 
книгу въ той стран*, гд1> уже есть 
образцы почти во всЪхъ родахъ по-
эзти, но гд* НЁТПЪ еще общаго, обра
зованная чувства изящнаго, и гдЪ 
потому гораздо бол*е ложной кри-
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т и к и , нежели истинной л и т т е р а -

т у р ы . Думая безпрестанно о после

д н е м у я советовался съ людьми 

опытными , знающими цену произ-

ведешямъ словесности , и убежден

ный ихъ отзывами , я выдаю э т и 

с т и х о т в о р е ш я и ищу одного благо-

склоннаго внимашя. 

Впрочемъ , если издателю , соеди

ненному дружбою съ авторомъ , по

зволено с к а з а т ь несколько словъ о 

сочинен гяхъ и переводахъ последня-

г о , т о онъ осмелится п о с т а в и т ь 

некоторыя изъ оныхъ на ряду со 

многими хорошими произведешями 

нашей словесности. Я называю хо-

рошимъ только т о , где высокая 

идея, облеченная въ разные виды 

игривою Ф а н т а з 1 е ю , выражена обра-
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зованнымъ, гармоническимъ языкомъ. 

Зд1зсь необходимо т а к ж е прибавить, 

что стихотвореше должно б ы т ь 

нравственно , ибо напрасно б у д у т ъ 

и с к а т ь поэзш гаамь, гдЪ обрисовы-

в а ю т ъ со всею роскошью богатаго 

языка сцены недостойныя даже обы-

кновеннаго разговора. — И къ несча-

епию въ новЪЙшее время выходяшъ у 

насъ много подобныхъ с т и х о т в о р -

ныхъ повестей и съ одобрен 1емъ при

нимаются публикою. — Разсмотрише 

же теперь сочинешя Шкляревскаго, 

(кошорыхъ къ сожалЪнхю не много) 

и вы вездЪ найдете или высокую 

мысль, или ч у в с т в о , выраженное 

языкомъ самымъ поэтическимъ ; про

ч т и т е его с т и х и къ Богу, къ Ъру-

гу , па новый годъ , къ товарища, иъ , 
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и вы удостоверитесь , ч т о мои 

слова справедливы. — Даже въ Ку-

гуягть — думе , еще совершенно не

обработанной, чувство г р у с т и вы

ражено ошличнымъ образомь. Я не 

говорю о его переводахъ, которые 

все съ лучшихъ писателей :« изъ Ге

т е , Шиллера, Байрона,Горац!я и проч. 

Такимъ образомъ ч и т а т е л ю , пред

лежишь книга, имеющая х о т я ие-

кошорыя д о с т о и н с т в а ; мне rrpianiHO 

будепи, у с л ы ш а т ь приговорь сгйро-

г ш , но справедливый; еще пргятнее 

было бы у з н а т ь , ч т о т р у д ы мои 

признаны полезными. 

В о т ъ ч т о я почиталъ необходи-

мымъ с к а з а т ь объ э т о й книге; мно-

rie изъ читавшпхъ с т и х о т в о р е ш я 

Щкляревскаго желали т а к ж е з н а т ь 
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и некогпорыя о б с т о я т е л ь с т в а его 

жизни. Но исполняя ихъ желаше, я 

скажу, ч т о жизнь молодаго челове

ка, умершаго на 24-мъ году возраста, 

и еще не в ы с т у п и в ш а г о на попри

ще гражданской д е я т е л ь н о с т и , мо

жешь б ы т ь занимательно т о л ь к о 

для его друзей. — Онъ родился 1 8 0 6 

года, 15 Генваря, Полтавской губер-

нти въ город* Лубнахъ. — На 1 i го

ду своего возраста отвезенъ былъ 

въ Петербурга , где и воспитывал

ся у своего дяди, и въ 1 8 2 3 году 

отданъ былъ въ С. Петербургскую 

Гимназгю, въ о т о время учрежден

ную. — Во все время пребывашя въ 

Гимназш онъ показывалъ т у дея

т е л ь н о с т ь души, которая въ по-

с л е д с т в ш могла бы д о с т а в и т ь по-
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четное м е с т о между учеными Россш. 

Э т о т ъ пертодъ его жизни е с т ь въ 

т о ж е время и пштической; большая 

ч а с т ь переводовъ, теперь издавае-

м ы х ъ , принадлежитъ къ э т о м у вре

мени. Е с т ь много его собственныхъ 

сочинешй тогда написанныхъ;они все 

н о с я т ъ на себе печать юношескаго 

порыва , но не и м е ю т ъ т о й зрело

с т и , которая о т л и ч а е т ъ поздней-

цпя его стихотворения, и потому 

я решился не п е ч а т а т ь оныхъ. 

Въ 1 8 2 7 году онъ переведенъ былъ 

въ И М П Е Р А Т О Р С К Т Й С. Петербург

ски! У н и в е р с и т е т ъ , где и занимался 

предметами ФилосоФО-Юридическаго 

Ф а к у л ь т е т а . — Въ т о м ъ же году 

въ Ноябре м е с я ц е , И М П Е Р А Т О Р ъ 

Имяннымъ Указомъ приказалъ вы-
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б р а т ь изъ всехъ Рускихъ Универси-

тегаовъ молодыхъ людей, и поел* 

испытантя въ Академш Наукъ о т 

править въ У н и в е р с и т е т ъ Дерпт-

скш, а потомъ Б Ъ Г е р м а т ю и Фран

цию , дабы въ послЪдсшвги з а н я т ь 

каеедры въ Рускихъ Университетахъ . 

Шкляревскш, уже давно отличавшш-

ся своими знашями,, былъ т о ж е вы-

бранъ въ э т о т ъ т а к ъ называемый 

ПроФессорскш И н с т и т у т ъ , и 18 2 8 го

да, 1юля 15-го отправился въ Дерптъ 

по ч а с т и , ФИЛОСОФШ. Здесь о т к р ы 

лось новое ноле для его умственной 

д е я т е л ь н о с т и ; богатая библютека 

доставила ему многхя средства для 

з а н я т ш , и онъ съ величайтимъ рве-

шемъ старался о пршбрешенти но-

выхъ познанш; но э т о самое стрем-
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Михаилъ Ку торга. 

л е т е и было причиною его смерти. 

О т ъ чрезмернаго напряжешя онъ по

лу чилъ чахотку и въ 1 8 3 0 году 10-го 

1юнл скончался, оплакиваемый ВСЕМИ 

СВОИМИ друзьями и товарищами. 

Такова была жизнь молодаго поэта;— 

присоедините ко всему э т о м у нео

быкновенную доброту души, пламен

ный патрюшизмъ и желайте б ы т ь 

полезнымъ своему о т е ч е с т в у , т о в ы 

невольно объ немъ пожалеете; если 

же шактя качества юноши р у ч а ю т 

ся за з р е л о с т ь въ л е т а х ъ возмужа-

л ы х ъ , т о объ немъ можно сожалеть 

более нежели только о молодомъ 

человеке. 
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Какъ имя на камни, прикрывшемь гробницу 
Знаколшго странника кь холму манить; 
Пусть такъ мое имя твой взоръ обратить, 
Лишь только ты взглянешь на эту страницу / 

1/1 если прогтешь ты его, и слезою 
Задулпивый взорь твой тогда заблестишь; 
То дулшй, гто нтъть льеня здтъсь подъ луною, 
VI гто люе сердце въ строкахъ сихь лежитъ / ... 

(Изъ Байрона) ПАВЕЛЪ ШКЛЯРЕВСКШ. 
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M I G N О N. 

Ахъ ты знаешь ли край съ вечно юной весной? 
Где цвететъ анельсинъ я,лимонь золотой, 
Где СЪ прохладою лета слить розъ ароматъ, 
Где приветливо мирты и лавры шумятъ, 
Ахъ, ты знаешь ли край сей ? 

О еслибъ туда 
Я могла, о мой милый, съ тобою лететь! 

Ахъ ты знаешь ли домъ? тамъ колонны кругомъ, 
Всюду мраморъ блестите, всюду злато горитъ; 
Истуканы стоять и гллдятъ на меня: 
Ахъ что сталось съ тобой, что ты плачешь, дитя? 
Ахъ ты знаешь ли домъ сей? 

О еслибъ туда 
Я могла, мой хранитель, съ тобою лететь! 

Ахъ ты знаешь ли гору подъ тучей и мглой ? 
Мулъ въ тумаив бредеть по стремнине крутой; 
Тамъ драконы шипятъ; и кипятъ и летлтъ 

1" 
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Co скалы на скалу водопада валы 
Ахъ ты знаешь ли гору спо ? 

О , туда 
Иамъ дорога съ тобою, родитель! пойдемъ! 
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Л А К И Н Ъ - И - Г Е Р Ъ . 

Лакшгь-и-Геръ, или, какъ произносятъ Шотландцы 
Лох-на-Гарръ есть высокая гора въ Северной Шот-
ландш близь Инвернольда. Одинъ изъ новейшихъ 
путешественниковъ упомииаетъ о пей, какъ о высо
чайшей въ Великс-Брнтанш ; не говоря о семь, за-
метимъ только, что гора с!я есть самая живописная 
и величественная между Каледонскими Альпами. Вндъ 
ея темиаго цвета> но вершина одвяна вечными сне
гами. Близь Лакинъ-н-Гера я (*) провслъ несколько 
деть моей юности, и воспоминание о семь произвело 
следующее стансы. 

I. 

Сокройтесь отъ взоровъ, поляны съ цветами; 
Картины садовъ и долшгь! 

Пусть неги любимецъ пленяется вами, 
Пусть любить васъ роскопш сынъ! 

(*) Говорить Байронъ. 
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Отдайте MJTB скалы, утесы крутые, 
Гдв радости въ дебрлхъ цвътутъ, 

Утесы престолы снътовъ вьковые, 
Любви и свободы пр1ютъ! 

Ми* милы твои, КаледонЫ, горы 
И рощи на скатахъ стремнинъ; 

Пленительны рокоты грома и споры 
Стихш вокругъ бълыхъ вершинъ; 

Люблю вознесенныл къ тучамъ громады, 
Гдъ- вм-всто ручьевъ, на скалахъ 

Клубятся въ ущельяхъ, ревуть водопады : 
Мечтаю о дикихъ лЪсахъ 

Мрачнаго Лох-на-Гарра. 

П. 

Ахъ! тамъ моя юпость въ тиши протекала, 
Тамъ я по долинв бдуждалъ; 

Шотландская шапка (*) главу покрывала 
И ввтеръ мой плащь (**) развивалъ. 

Бывало, въ спокойствш рощи лгрюмой, 
Средь черныхъ, обрушенныхъ пней, 

Въ мипувшемъ летая крылатою думой, 
Будилъ я погибшихъ вождей 

(*) Bonnet, роль колпака, который обыкновешю 
носятъ горные Шотландцы. 

Plaid, епанча. 
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И только тогда изчезало мечтанье, 
Тогда я жилища искалъ, 

Когда чуть блъ/пгвло светила мерцанье 
На темъ- нахмуренныхъ скаль, 

И въ Съвсри ярко звезда золотая 
Блествла сквозь дымъ облаковъ 

Какъ душу питалъ я, съ восторгомъ внимая 
Прсдалхямъ древнимъ сьгаовъ 

Мрачнаго Лох-на-Гарра! 

Ш . 

О твни умершихъ! Не я ль съ трепетапьемъ 
Вашъ голосъ громовый вннмалъ ? 

Не онъ ли сливался дубравъ съ бушеваньемъ 
И съ вътромъ ночнымъ завывалъ'? . . . 

Ахъ ! впрно, несясь надъ холмами родными,, 
Плывя надъ страною родной, 

Героя душа утъшается ими, 
Обрътши отрадный покой!... 

Когда Лох-на-Гарра главу оевняетъ 
Ночь бурная чернымъ крыломъ, 

Въ разщслииахъ дикихъ зима возсвдаетъ 
На тронь* въ выщъ- ледяномъ: 

Тогда облекаются тучами твни 
Героевъ и иредковъ моихъ; 

Они возлежать средь порывныхъ смлтсшй 
На крыл!яхъ бурь громовыхъ 

Мрачнаго Лохъ-на-Гарра! 

Пушкинский кабинет ИРЛИ



IV. 

Moryinie предки дышавипе славой! 
Несчастья и васъ обрели! (*) 

Иль жребш плачевный средь сечи кровавой 
Видвшя не предрекли ? . . . 

Ахъ! въ битве Кулоденской пали В ы , деды! 
В ы пали — огнь жизни угасъ, 

И вамъ не гремели iui плески победы, 
Ни славы торжественный гласъ ! . . . 

Но, предки, утешьтесь! — Вы счастливы тыне, 
В ы раннимъ покоитесь спомъ, 

Въ пешерахъ Бремара, (**) въ угрюмой пустыне, 
Гдв токъ на утесе крутомъ 

Шумнтъ и сверкаетъ подъ говоромъ елей. . . . 
О вашихъ безсмертныхъ делахъ 

Гласить и песпь рога, (***) и звошшхъ свирелей 
Звукъ, вторимый эхомъ въ лесахъ 

Мрачнаго Лох-на-Гарра! 

(*) Здесь сочинитель разумеете предковъ своихъ 
съ материнской стороны Гордоновъ; мноие изъ нихъ 
сражались за Пршща Карла, известнаго подъ име-
цемъ притязателя (Pretender). 

(**) Место въ Шотлаидш; тамъ находится также 
замокъ Бремаръ. 

(***) Badpipe — особеинаго рода м}гзыка.1ыгый ин-
струменть, употребляемый въ Щотландп!; онъ имеете 
сходство съ нашею волынкою. 
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V. 

Мелькнули лета, Лох-иа-Гарръ, но очами 
Тебя не приветствовалъ я ; 

Мелькнуть и еще — но, быть можете, стонами 
Не буду касаться тебя... . 

Хотя на чело твое хладной рукою 
Природа не сыплете Цветове, 

Но ты и безе ннхъ разцветае1нь красою 
Милей Албюискихъ луговъ! 

О АИГЛЁЯ! нетъ, не доставятъ отрады 
Все прелести рощице твоихъ 

Тому, кто взиралъ на седыл громады 
Разбросанныхъ горе ледяиыхъ, 

Взбирался съ трудомъ на крутыл стремнины, 
Лесистыхъ хатмовъ высоты, 

Кто виделъ суровой природы картины, 
Развалины скаль — красоты 

Мрачнаго Лох-на-Гарра! 
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Ф I А Л К А. 

Гдь гибкш орешнике сплетается съ ивой, 
Ф1алка подъ сенью ветвей 

Цветете, помрачая красою стыдливой 
Цветы и садовъ и полей. 

Какъ нежно листочковъ лазурныхъ блистанье 
Подъ каплей жемчужной росы; 

Но виделъ я очи: нежней нхъ с!янье 
Сквозь чистую перлу слезы! 

Едва загорелось дневное светило — 
И высохла въ листьлхъ роса: 

Не долей блестела въ очахъ моей милой 
Разлуки печальной слеза. 
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ПЛАЧЬ ЯРОСЛАВНЫ, 

Не голубки ворковате 
Разливается по рощице: 
Ярославны голосъ стелется 
По стенаме Путивля древняго. 

» Где ты Игорь — радость, счаст1е 
Ярославны одиновдя, 
Какъ въ долине ландыпгь вянущш? 
Прилети веселой- птичкою 
На поля цветущей родины, 
Прилети въ мои объятая, 
Осуши съ лица печальнаго, 
Поцелуемъ слезы горьвдя... . 
Ахъ! когда-бъ была я горлицей — 
Полетела-бъ къ другу — голубю 
Вдоль Дуная серебристаго; 
Прилетелабъ въ поле ровное — 
Тамъ крыломъ любви невннныя 
У шатра въ лугу муравчатомъ 

2 
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Обняла бы Князя милаго! 
Отерла бы рапы горыия 
Рукавомъ бобровымъ съ ласкою ! . . . 
Ветеръ, ветеръ! Что съ насппемъ 
Веешь крыльями холодными? 
Ахъ! зачемъ стрелу пернатую 
Не отввялъ ты отъ Игоря ? . . . 
Ахъ! зачемъ мое веселие 
Ты развеялъ резво но лугу 
Вместе съ листьями поблекшими? 
Малоль горъ крутыхъ — играть тебе 
Съ облаками серебристыми; 
Корабли лелея по морю 
Веять въ парусы игривые ? . . . 
Солнце светлое, прекрасное! 
Всемъ ты мило, всемъ прелестно т ы , 
В семь сердцамъ блестишь ты радостью 
На лазури неба чистаго! 
Ахъ! зачемъ лучи каленые 
Пролило на милыхъ воиновъ?... 
Лукъ засохъ уш>г£пшхъ ратниковъ, 
Притупились стрелы острыя, 
Щитъ и шлемъ покрыты пылно!.. . 
Светлый Днепре! Река широкая! 
Ты пробиле сквозь горы камешнл 
Путь въ пределы Половецше. 
Ты лелвялъ Святославовы 
Лад1н — на белыхъ парусахъ 
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Белой, лебединой стаею 
Разсекавипл поверхность водь! 
Ахъ! лелея на зыблхъ своихъ 
Ты неси ко мне любезнаго — 
Дабы съ утренней денницею 
Или съ месяцемъ серебряннымъ 
Мне не лнть съ тоскою, горестью 
Слезъ на волны моря синяго ! . . . 
Ахъ! когда бы знала бедная, 
Что сразили друга — Игоря, 
Не ходила бъ къ морю синему! 
Не мочила бы боброваго 
Рукава въ слезахъ катящихся! 
Не смотрелабъ въ даль пустьшную, 
Не белеютъ ли тамъ парусы 
Резвымъ ветромъ воздымаемы! 
Не лила бы слезъ потоками 
На песокъ, на камни хладные! « 
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К Ъ П О С Т У М У . 

Ахъ! Постумъ, Постумъ, какъ мечта, 
Какъ сновидвше, лъта 
Мелькають быстро за лътами. 
О другъ! ни горькими слезами, 
Ни благочестьемъ, ни мольбами, — 
Ни чъмъ не отвратить свдинъ, 
Брюзгливой старости морщинь, 
И смерти лютой, непреклонной. 
Хотлбъ ты каждый день рыдалъ 
И предъ кумиромъ благовонной 
Во храмь ладанъ возжигалъ; 
Хотя бы триста закалалъ 
Воловъ па алтарь- Плутону: 
Слезамъ твоимъ , обетамъ , стону т 

Безжалостный не внемлетъ онъ. 
Имъ въ царство твней заточенъ 
И трехтълесный Герюнъ 

Ebeu! fugaces , Postume , Postume, 

Labuntur anui . . . . 

Пушкинский кабинет ИРЛИ



— 15 — 

И Тищй громомъ пораженный. 
Тудажь за брегъ реки священной 
Тудажь и насъ въ челне 
Умчитъ па векъ отъ жизни бренной. 
Всемъ — будь иль царь иль селлнинъ — 
Всьме жребгй равный, путь одинъ. 
Тудажь, за брегъ реки священпой, 
Всъхъ раноль, поздполи Харонъ 
Умчитъ на векъ отъ жизни бренной. 
Вотще со страхомъ убегаешь 
Кровавыхъ Марсовьгхъ полей; 
Вотще крылатою ладьей 
Подъ воемъ бурь не раэсекаешь 
Кипящихъ Адрш валовъ*, 
Вотще укрылся въ теплой сени, 
Когда съ полудня ветръ осеишй 
Летите съ грядами облаковъ: 
Увидишь мрачный м1ръ Аида; 
Где воды черныя клубить — 
Струей ленивою Коцитъ, 
Узришь безславныхъ Данаиде, 
Труды СизиФа-Эолида. 
О ставшие некогда луга, 
Оставишь жатвы золотыя, 
И Тибра пышные брега, 
И пляски Грацш полевыя; 
Супругу милую, и саде, 
Где плещете светлый водопаде 
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И вьется ручеекъ кристальный} 
Оставишь все — и за тобой 
Одинъ лишь кип ар и съ печальный 
Посл*дуетъ на холмъ пустой, 
И будетъ, въчно, зеленая, 
Оплакивать у Мавзолея 
Столь быстротечный жребш твой. 
И скромный домъ осирответъ, 
И расточитель овладветъ 
Богатствомъ скоплешп>шъ тобой} 
Опустошить всв кладовыя, 
Друзей на шумный пиръ сзоветь; 
Ц'вдя въ Ф1алы золотые 
Цекубски вина доропя, 
Небрежно на полъ разольетъ. — 
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Э Л Е Г I Я. 

м. с. к *. 

Земля туманами одвта, 
Завяль цвътистый, мягки лугъ, 
И ласточка, певица .Дога, 
Взвилась въ далекш, теплый Югъ. 
Такъ радость жизни улегвла, 
Всиорхнулъ души небесный миръ, 
И я угрюмъ, я мраченъ, сиръ; 
И грудь изныла, охладела, 
Мечты отъ сердца далеки, 
И мразъ по жиламъ пробътаетъ 
И только душу согр"Вваетъ 
Пожатье дружеской руки. — 
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Роса озаренная алымъ сьянъемъ, 
На нежноме блеститъ васильке; . 

Картины цветущей весны съ трепетаньемъ 
Рисуются въ ясной реке. 

Прекрасны — источнике, бегущш съ утеса, 
И роща въ пурпурпыхъ лучахъ; 

И сладостенъ сопъ озлащенпаго леса, 
Глубокш покой на поляхъ! 

Прекрасна-златая звезда на огнистомъ, 
Багряномъ краю облакове, 

Кудрявая липа на холме душистомъ 
И риза цветная луговъ! 

Прекрасепъ въ долине кустарнике зеленый, 
Увепчапный прудъ тростникомъ, 

И сладко журчащш ручей, осененный 
Развесистой ольхи шатромъ!... 
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Все тихо! лишь иволги въ рощ* стенанье, 
И звонкая трель соловья, 

И гибкой осины листовъ трепетанье 
Сливаются съ плескомъ ручья 

О сколь восхитптелепъ вечеръ весеншй — 
Природы уснувиид видь! 

О какъ неизменно любовь въ своей сени 
Сонмъ тварей союзомъ хранить! 

О сколь ты премудро, Блапй и Всесильной! 
Для счаст!я миръ сотворилъ! 

И розы долины — съ улыбкой умильной 
И сонмы горящихъ светиле. 

Ты двинешь десницей — и листъ упадаете 
На крыльяхъ Зефира съ кустовъ; 

Ты двинешь — въ пространстве небесъ изчезаетъ 
Система плывущихъ шровъ! 
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П Л Я С К А . 

Зри, какъ быстро четы волною игривой кружатся, 
Чуть досязая земли резво-крылатой стопой! 

Тепи ли зрю я воздушныя, свергш1я тела оковы? 
ЭЛЬФЫ ль въс1яньи луны светлою цепью плыву тъ? 

Какъ, зеФиромъ колеблемый, дыме струится летучш, 
Словно въ сребристыхъ зыбяхъ легкш кольпиется 

челне, 
Скачеть, топочетъ стопа подъ сладостный ладь пе-

реливове; 
Рокоте, бряцаше струнъ живость вливаютъ въ тела. 

Воте, какъ будто стремясь расторгнуть цвпь хоровода, 
Тамъ, вь стеснившшся ряде мчится отважно чета. 

Быстро преде ней разступается ходе, исчезая за нею; 
Словно волшебпымъ жезломъ вдругъ загра;кдается 

П)ТЬ. 

Мигомъ отъ взоровъ она потерялась; въ смятенш 
дикомъ 

Гибнетъ пленительный строй, двигаясь рушит
ся Mipe. 
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Нътъ, тамъ ликуя несется она; развивается узелъ 
Лишь въ измененной крась вновь учреждается чннъ. 

Рушася вЪчпо, зиждется ввчно, вращаясь, творенье; 
Тайный законъ естества править игрой перемыгьч 

Но отъ чего же, въщай, непрестанно зыблются лики 
И въ движеньн С}ществъ царствуетъ ввчный покой? 

Всякъ владыка , свободенъ , лишь сердца Bin тенью 
нодвластенъ, 

И скоротечно спешить общей, извветной стезей? 
Хочешь ли зпать ? То уставъ Гармонш — мощной 

богини : 
Дружною пляской она буйный смиряетъ скачокц 

Какъ Иелиззнда, златой сладкозвучья уздой укрощаетъ 
Дикую радость души, пылкш, кипяицн восторгъ. 

Или вотще для тебя рокочетъ музыка вселенной? 
Иль не чаруетъ тебя стройнаго пвнъя потокъ? 

Ни восхитительный ладъ, соглаае чудное тварей , 
Ни круговой хороводь, плавно въ пространствахъ 

иебесъ 
Свътлыя солнцы вратлщш на поприщахъ, огвло из-

витыхъ ? 
Меры, хранимой въ игръ*, въ двйств1яхъ ты не 

блюдешь. 
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Какъ въ морв бьется утлый чолиъ, 
Такъ я волнуюсь страстью! 
Какъ въ небесахъ ужасный громъ 
По тучамъ пробътаетъ, 
Такъ падь моей главой гремитъ 
Отмстительница-кара! 
Ахъ яростиыхъ судебъ удара 
Никто, ничто не отразить.... 
Исчезну я — но преступленья 
Пребудутъ въвъкъ позоръ людей! 
И сладкш мгръ успокоенья 
Найдулъ въ обители теней! 
Ахъ, нътъ! мой гнусный ирахъ истльетъ — 
Но черной жизни моея 
Дыханье смерти не развъеть: 
Дъма безсмертны, какъ и л . — 
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ДЬВА ИЗЪ ЧУЖБИНЫ. 

Когда природа разцветала 
I I раинш жаворонокъ пеле; 
Незапно двва посещала 
Долину — пастырей уделе. 
Она родилась не въ долине; 
Отколе гость, никто не знале; 
Но лишь скрывалась, какъ въ пустыне 
Следъ девы скоро изчезалъ. 
Все въ ней влекло, обворожало 
Лился восторге съ ея очей: 
Но сердце млело, трепетало, 
Благоговело переде ней. 
Она цветы, плоды посила, 
Взльлеянны ве стране иной, 
Лучеме не нашего светила, 
Не пашей красною весной; 
И гости ке ней текли толпами, 
И дева щедрою рукой 
Дарила юношу цветами! 
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Плодами старца надъ клюкой. 
И были вс* той деве рады; 
Но для стыдливыя четы 
Хранились лучиия награды — 
И всехъ румянее цветы. — 
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П Ъ С Н Ь Л Ю Б В И (*). 

На новый 1830 годь. 

С!нова мы стеклись, о брат!л 
Все въ одннъ семейный крутъ; 
Снова теплы я объятхя 
Отверзаеть другу другъ. 
Соплетемъ же красной младости 
Пъсноггвшя вънепъ, 
Освятимъ для горней радости 
Храмы дольше сердецъ! 

Было время: одинокою 
Каждый странствовалъ тропой, 
Сквозь тумань и глушь далекою 
Увлекаемый звездой. 
Но Грядый незримо съ чадами 
Слилъ пути въ единый путь: 
Взгляды встрЬталися взглядами 
И къ груди прижалась грудь. 

(*) Читано въ собрашн проФессорскаго Института, 
при празднованш Новаго года. ' 
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Духомь втайне прореченное 
Въ мильш образъ облеклось, 
И светило вожделенное, 
Всемъ единое, зажглось. 
То светило незакатное 
М ы любовно гласимъ: 
Чье-то око благодатное 
B e наше сердце смотрите имъ. 

Какъ отъ странъ грехопадешя, 
Где земный отцвелъ эдемъ, 
Вестнике шествовалъ спасешя 
Къ яслямъ Бога въ Виопемъ 
И , колеблясь утешительно, 
Разливалъ нетленный светъ; 
Полны радости живительной, 
Мудрецы текли во слВдъ : 

Таке изъ бреннаго отечества,. 
Гости м!ра, мы грядеме 
Ке колыбели человечества 
Be неветшающш эдеме 
Вихреме дни за днями реются, 
Молшей мелкаете годе.. . . 
Скоро , скоро!. . . . мраки сеются.. . 
Утро ! . . . Путники , впереде! 
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Дышетъ въ лица распаленныя 
Намъ разсвВтный вътерокъ, 
Росы путь кроплтъ студеныя, 
Розами горитъ востокъ 
И внезапно въ блеске вапемъ 
Станете вождь верху гробовъ, 
И взыграеме мы весел1емъ 
И въ убопй впадемъ ровъ. 

Ахъ! тамъ солнца пренебесваго 
Возсгяетъ полный ликъ! 
Меркнетъ ока лучь телеснаго, 
Цепенеете наше языке!. . . . 
Но еще мы з есь, о братЫ! 
Насъ земный стесняете круге! 
Пусть же въ теплыя обеяття 
Заключаете друга другъ! 
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С П 0 К 0 Й С Т В 1 Е . 

Холмится бурей водъ равпина, 
Киплтъ валы, реветь пучина 
И звт.здъ сопутницъ меркнетъ свить. 
ГТловсцъ трепещете устрашенной , 
Бльднеете — и мольбой смиренной 
Съ пебесъ спокойств1е зоветъ. 
Герой въ пылу кипящей брани 
Страшится блещущихъ мечей, 
Вздыхаетъ, и подъемля длани, 
Зоветъ покой дуигь своей. 

а 1 

Но лишь желанья свершились, 
Лишь бурны ветры укротились, 
Вновь моря зыбь пловецъ браздитъ. 
Недавпимъ боемъ утомленный 
За лаврами , за повой славой 
Герой опять на смерть СПЕШИТЬ. 

Спокойств1е, тебя желаемъ 
И въ часъ, когда тебя бежимъ! 
Съ тобою смерть мы презираемъ 
И отъ тебя — къ тебе жъ летимъ. 
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Здесь Царь на ложе позлащенномъ: 
Безмолвно, въ трепете свящеиномъ, 
Окресть не дремлстъ воевъ строй, 
Но царь боязнпо томится, 
Онъ стонете } ночь во вздохахь длится — 
И нале венчанною главой 
Не вьете сладкш соне крилами ; 
Оте томныхъ веждъ покой бежите \ 
Царь бдите еще, когда лучами 
Денница горе верхи златите. 

Таме пастырь на ковере зеленый 
Безпечно простираете члены \ 
Какъ лугъ, душа его ясна, 
Где лишь зеФиръ въ лнстахъ играетъ 
И въ перловой росе сверкаете 
Сляньеме брежжу!цнмъ луна. 
Не движуте сердца ве неме заботы; 
Ни замысле суетный , ни страхе 
Не возмутять его дремоты : 
Оне зрите Дориду и ве мечтахъ. 

Покой летите отъ водь бурливыхъ; 
Летите отъ замковъ горделивыхъ \ 
Летитъ отъ славы и честей; 
Отъ сонма ратниковъ несется } 
Тирашювъ лютости смеется \ 
Безцвнней д1адиме царей — 
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Онъ любить жить въ семье певинныхе, 
Простосердечныхе Пастухове } 
Въ укромныхе шалашахе пустынныхе, 
На бреге сввтлыхе ручейкове. 

Когда еще при чистыхъ нравахъ 
Блуждали пастыри въ дубравахе, 
Цвело доволъсгае и миръ; 
Средь рощицъ верность обитала, 
Душа корысти не алкала, 
Не ведоме былъ похвалъ кумиръ. 
Жизнь паспъгрл утехи длили; 
Являлась смерть какъ милый другъ ^ 
Стада — его народы были , 
Чертоги — куща, царство — лугъ. 

Отъ хищныхъ взоровъ скрыто мглою, 
Железо спало подъ землею 
И злато, пагубный металле. 
Не обнажался мечь блестящш, 
Трубы военной гласъ гремящт 
Сердецъ на бой пе воспалялъ. 
Кровавыхъ брапей вихрь бурливый 
На мирныхъ долахъ не шумеле , 
Пастухе цевницею игривой 
Еще любовь и дружбу пеле. 
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Но изменился ликъ природы : 
Любви, согласья , мира годы 
Какъ сонъ прелестный утекли. 
Времеиъ владычица блаженныхъ, 
Навъкъ отъ смертиыхъ развращепныхъ , 
Сокрылась Истинна съ земли •, 
И ей во следе вспорхнуле гонимый 
Мечемъ и золотомъ, покой : 
И только мудрецу незримо 
Онъ возвращаете векъ златой. 

Тщете кто выю не склоняете; 
Для жизни — смерть воспоминаете, 
Для смерти — ве правде жизнь блюдете. 
Согласный се лнроме и се собою , 
Не бремените небесе мольбою: 
В е немъ, что другой огь неба ждете. 
Едина доблесть пасе возносите, 
Мзду токмо въ ней мы обретемь, 
Тоте кто , стяжаве ввнеце, отбросите , 
Какнмъ украсится венцеме ? 

Тотъ истый царь, кто правь душою, 
Кто страсти оковалъ уздою , 
Кто въ очи смерти хладно зритъ. 
Въ немъ тотъ же духъ подъ небомъ чистымъ, 
Или когда покровомъ мглистымъ 
Светило дня гроза мрачить. 
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Пусть рухнетъ волей провиденья 
Ось шрозданъя надъ главой, 
При грозноме треске разрушенья 
Не возмятется оне душой. 

Земля, вращаясь круговою 
Творцемъ начертанной стезею, 
Обрящете ве пламени конеце. 
Исчезнуть звезде несмВтныхе хоры, 
Раздастся вопль: обрушьтесь горы! 
Но не восплачется мудреце. 
Треща своде неба сокрушится , 
Луны и солнца смеркнете свете. 
Вновь Хаосе ветхш воцарится: 
Господь восхощеть — Mipe прейдете. 

Что зрю я ? Мраки расточились! 
Что зрю я ? Солнцы воспалились 
И новыхе сфере катится строй! 
Се! громъ трл бы кь суду сзываегь — 
Расторглась нощь — иерунъ сверкаетъ! 
О мудрость, се зрю образъ твой! 
Ты истины друзей стремишься 
Отвлечь отъ лростиыхь Громове ^ 
Ты длань прострешь име и помчишься 
Сквозь лучезарный круге Mipoee. 
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Д Р Е В Н Я Я 

Г Р Е Ч Е С К А Я ПЪСНЯ. 

i. 

Шествуйте, Еллинове чада! 
Бранное время пришло ! 
Не мы-ль свободы ограда ? 
Мы ли понпзимъ чело ? 
Явимся местью отчизны, 
Свергнеме тиранства яреме;. 
Не опозоримъ сей жизни! 
Другн , сразимъ иль умрсмъ 1 

Къ мечамъ } сьшы свободы! въ бой 
Съ свирепыми врагами! 
Прольемъ ихъ черну кровь рекой, 
Самнхъ попреме стонами ! 
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II. 

Спарта, ты спишь — и оковы 
Грудь бременяте : о , воспрянь! 
Кликни Аеинамъ : » почто вы 
Дремлете! Идемъ на брань ! « 
Пусть на семь подвиге смвломъ 
Будете и жезле ваше и щите 
Добл*й душою и деломе 
Храбрый герой — Леониде! 

Къ мечамъ, сьшы свободы! Въ бой 
Съ свирепыми врагами! 
Прольеме ихъ черну кровь рекой > 
Самнхъ попремъ стопами! 

III. 

Вспомните: онъ Оермопилы 
Своею славой огласилъ; 
Персовъ несметныя силы 
Съ горстью своихъ сокрушилъ, 
Отдалъ свободе священной 
Радостно жизнь оне свою, 
Храбро, какъ левъ разъяренной, 
Палъ на кровавомъ бою, 

Къ мечамъ, сыны свободы! Въ бой 
Съ свирепыми врагами! 
Прольеме ихе черну кровь рекой! 
Самихе попремъ стопами! 

Пушкинский кабинет ИРЛИ



ПРЕКРАСНАЯ НОЧЬ. 

- « ( П р 
оставляю кровь без1ГБШ1ьш, 
Г/гВ цвътетъ моя любовь, 
И бреду, уединеппый, 
Въ глубь таипственныхъ лвсовъ. 
Мвсяцъ дубы осребряетъ, 
ЗеФиръ дышел» по цвътамъ 
И съ березъ густыхъ свъваетъ 
Надь поляной Фшнамъ. 

О, съ какимъ восюргомъ сладость, 
Нвгу лвтней ночи пью! 
О какъ быстро льется радость 
Въ душу грустную мою! 
Сердце бьется чаще, чаще.. . . 
Но съ любезною моей 
Ночь одна, прелестней, слаще 
Тысячи такихъ ночей. 
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М Л А Д Е Н Ч Е С Т В О . 

Гл* вечеромъ осина 
Трепещетъ надъ прудомъ, 
Гдъ оишамъ ясмина 
Разв-вянъ вътеркомъ : 
Съ калиткою плетеной, 
Рисуясь въ лонъ- водь, 
Вкругъ хижины смиренной 
Укромный садъ цввтетъ. 

Отъ бурнаго волненья 
СггЬшу къ теб"В назадъ 
Подъ кровъ успокоенья, 
Родимый тихш садъ! 
Приветствую съ слезами 
Васъ, холмы и поля, 
Где, радостными днями 
Текла весна моя! 

Пушкинский кабинет ИРЛИ



— 37 — 

Воте мрачныя березы 
Спокойств1я приотъ; 
С\я гряда, ГДЕ розы 
Съ гвоздиками цвет} т е ; 
Сей съ желтою крапивой 
На кровле мохъ седой ; 
Колодезь; говорливый 
Источнике поде травой; 

Ряде ульевь: пчеле жужжанье, 
Калитки ветхой скриие, 
Га1убоке воркованье 
И шопоте древнихе липе: 
Все здьсь красноречиво, 
Все ве душу сладость льете, 
Все юности счастливой 
Дни сердцу отдаете! 

О ты, чей жезле свергаете 
Се минувшаго покрове, 
Чей голосе вызывает ь 
Изе гроба ряде векове, 
Мечта! укрась цветами 
Былыхе восторювь следе 
И озари лучами 
Тропинку маискихе лете. 
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Брегъ шелковый ручья, 
Где ощутилъ впервые 
И грусть и радость я ; 
Поляну подъ горою, 
Где, у сребристыхъ водь, 
Подъ звукъ рожка, весною 
Кружился хороводь; 

Засеку, где какъ Флора, 
Лилста, цвете села, 
Фылки для убора 
И ландыши рвала; 
И пруде, где я резвился 
По злачнымъ берегаме, 
Когда мой ФЛОТЬ носился 
По зеркальныме струямъ. 

Здьсь, где колосья нивы 
Волнуете ввтероке, 
Овсяноке ве чаще ивы 
Мой обольщале силоке, 
Таме ве рощице тенистой 
Я иволге впималъ, 
Таме на траве цветистой 
Изе ветвей воздвигале 
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Прохладныя палаты 
Въ кустахъ, у ручейка; 
Здвсь съ трескомъ змей крылатый 
Летеле подъ облака; 
Т>те на ковре зеленомъ 
Гонялъ я мотыльковъ; 
Тазгь плелъ подъ мшистымъ кленомъ 
Венки изъ васильковъ. 

Вотъ школа съ повеликои 
Плющь вьется по стенамъ: 
Здесь грозный дьякъ — владыкой 
Мгровъ казался намъ. 
Тамъ у пруда, подъ тенью 
Длбовая скамья, 
Гдв яйцы въ Воскресенье 
Каталь съ друзьями л. 

Вотъ яворовъ подъ сенью 
Кладбище, рядъ могилъ: 
ЗдЬсь, предашь размышленью, 
Я. при луне броднлъ, 
Беседовать съ гробами, 
Ихъ тайный гласъ вннмалъ — 
И съ жаркими слезами 
Крестъ матери лобзалъ; 
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ПОМОСТЪ, ГДВ ПОСЪДЪЛОЙ 

Герой, на костыллхъ, 
Съ улыбкою веселой 
И съ пламенемъ въ очахъ 
Про лВтъ старинныхъ славу 
Повествовать любилъ, 
Про Рьйшикъ, про Варшаву 
И гордый Измаилъ. 

Гушю, где подъ игривой 
Звонъ цитры, межъ сноповъ, 
Съ подругою стыдливой 
Въ венке изъ васильковъ 
И классовъ, жнецъ прелестный, 
Какъ юный Фавнъ, пллсалъ; 
И хоръ селяне окрестный 
Цереру восггсвалъ. 

Вотъ на лугахъ зелеиыхъ 
Душистыя скирды 
И мелыпщъ окриленньгхъ 
Веселые ряды; 
Озерко межь кустами, 
Гдв зыблется тростникъ 
И плещется струями 
Порхающш кулнкъ. 
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Вотъ холмъ: съ зарей багряной 
Здесь жавронокъ трелилъ \ 
И гулко надъ поляной 
ТТастухъ въ рожокъ трубилъ.... 
Въ долине, подле рощи, 
Где соловей свистале, 
Подъ кровоме лунной нощи 
Былъ мой оеатре и бале. 

Клубе радужныя пены 
Былъ краше и светлей, 
Чеме пурпуре шюгопенный 
И перлы богачей. 
Беседка, где я крылся 
В е полдневный сильный зной, 
И ве забытьи стремился 
В е волшебный wipe мечтой. 

Таме зреле я окриленныхъ 
Змей, дышущихе огнемъ, 
И карликовъ зелеиыхъ 
Съ алмазнымъ KonieMb. 

Пруде-океане сердитый, 
П1ала1иъ — былъ замокъ Фей, 
Ввтьве — конь златокопытый, 
Ватшебникъ — соловей. 
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Тогда, заботь не знал, 
Какъ ландышъ полевой 
Я. росъ, благословляя 
Завидный жребш свой -у 

I I дни мои златились 
Весел1емъ однимъ, 
И слезы не катились 
Въ желапьи вид-вть Римъ, 

РаФаеля картины, 
Швейцарш снъта, 
Неаполя долины 
И Рейпсме брега; 
Ихъ заменяли: злачный 
Пригорокъ иль лужокъ, 
Ф1ялки, ключь прозрачный 
И желтый мотылекъ. 

Ахъ' если вспомшо младость, 
Всю прелесть игръ златыхъ, 
Невинность сердца, сладость 
Восторговъ молодыхъ; 
Сколь тяжко воздыхаетъ 
Грудь томная моя! 
Такъ вътеръ колыхаетъ 
Зыбь гладкаго ручья. 
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Ахъ! быстро улетели, 
Вы, дни весны моей! 
Отъ мирной колыбели 
До гробовыхъ дверей 
Что съ вами, что сравнится ? . . . 
О благо светлыхъ дией! 
Слеза моя катится 
Невольно изъ очей ! . . . 

О родины долины! 
Вы, холмы, вы, луга! 
Ахъ, Альповъ ли вершины, 
ТТенея ли брега, 
Иль рощи Кашемира 
Заменять васъ собой ? 
Тебя, обитель мира, 
Невинности святой ? 

На снежныл стремнины 
Въ пределы чуждыхь странъ, 
На бурныя пучины 
Въ свирепый океане, 
Въ прноте уединенья, 
Ко мне ве мечтахе златыхе, 
Глаголы утешенья 
Летяте се полей родныхе. 
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Когда не озарлетъ 
Мглу ночи лнкъ луны, 
И эхо повторяете 
Мой стонъ средь тишины; 
Съ небесъ отчизны льется 
Ко мн* покоя лучь: 
Такъ алая смеется 
Денница после тучь. 

Бразди моря ладьею 
Каке Магеллане и К у к е ; 
Безвестною стезею 
Пройди во храме науке*, 
Виждь лике твой изваянный 
Во мраморе, ве меди; 
Спи, негой обаянный, 
Киприды на груди*, 

Державе, племене властитель, 
Правь думами царей ; 
Будь Перу повелитель ; 
Голкопдою владей; 
Все лавры, все короны 
Владыке земиыхъ стяжай; 
Всемъ чемъ ыяютъ троны, 
Единый ты с1яй: 
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Ахъ ! тщетно ! Рой жужжащш 
Заботь летитъ съ тобой 
Везде: въ чертогъ блестящш, 
Въ моря, въ кровавый бой! 
Звучите весельемъ лира — 
Но где мечты твои ? . . . 
Ахъ въ светлый кубоке пира 
Слезе точатся струи. . . . 

Ты презреле шуме военный: 
Тоска мрачить твой взоре; 
Безсмертьемъ озаренпый, 
На льды Алшйскихе горъ 
При птескахъ ты восходишь: 
Но скорбь — тебе во следе, 
I I счастья не находишь 
Средь Лаврове и победе! 

Почто же, ве дальни страны — 
Безумные летимъ ? 
Изплававъ океаны 
Себя ли убежнме ? 
Ахе! счастье пасе лелеете 
.Тишь ве родине святой, 
Дыханье мира веете, 
Вкруге юности одной! 
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Какъ роза молодая, 
Какъ зеркало ручья, 
Какъ радуга златая 
Прелестны дни ея! 
Съ певииностью играетъ 
Богъ времени съдой, 
Но ей не развиваетъ 
Священный свитокъ свой. 

Ахъ ! Стикса брегъ ужасный — 
Брегъ нашихъ всъхъ страстен *, 
Блеснетъ лишь Весперъ ясный — 
Коненъ мечтамъ дътей! 
Насъ туча устрашаеть : 
Невинность межъ цвътовъ 
Съ улыбкой засыпаетъ 
Подъ рокотомъ громовъ! 
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К Ъ Д Р У Г У , 

(во вреасл грозыJ. 

Пусть съ ужасомъ блъднымъ порокъ боязливый 
Въ ущел1я темлыхъ вертеповъ летить, 

I I мщсиьл трепещеть судьбы справедливой, 
Что въ пламенныхъ тучахъ по небу парить. 

Съ высотъ осененная мощной рукою, 
То бурю кротящей, то вержущей громъ, 

Стоить, какъ въ С1лпш дня подъ грозою, 
Осклабяся Доблесть съ подъятымъ челомъ. 

Въ перуиахъ, секущихъ померкпне своды, 
Въ борющихся вихряхъ, въ стенаньи дубровъ, 

Ей сльинатся теже глаголы природы, 
Какъ въ шорохе зыблющнхъ злакъ ветерковъ. 
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Изрыто пременами поприще свята *, 
Несчетно В1ется на опомъ путей; 

Но вечна одна провиденья мета: 
Виотся стези — и сливаются въ ней. 

Всеобщее благо равно пламенеете 
Въ свътилахъ, падъ синимъ ЭФиромъ горить; 

Какъ въ роз* нагбенной росою алеете, 
Иль въ нежиыхе малиновки треллхъ звучитъ. 

Во векъ да не тмить, о мой друге не забвенный, 
Души твоей светлой, мечтательный страхе: 

Эгидой ума отъ тебя отраженный 
Пускай онъ гнездится ве растленныхъ сердцахъ. 

Да нежно храните тебя горняя сила, 
И дни твои ве радужноме блеске текутъ; 

Да Ангелы окресть лазурныя крила, 
Какъ сень наде главою твоей распрострутъ. 

Когда по безбрежнымъ пучинамъ творенья 
Последних прокатится рокотъ Громове; 

Разстроитъ согласныя звезде песнопенья, ' 
И мертвыхе воздвигне!ъ подесклепомь гробове: 
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Спокойно да узришь съ отрадой священной, 
Конечную бурю, сквозь вихри огня, 

Сквозь пепелъ и дымъ, по обломкамъ вселенной 
Ведущую въ свътъ невечерняго дня! 
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К Ъ М Е Л Ь П О М Е Н Ъ . 

Quem tu , Melpomene, . .** 

Кто нъжньш н ласковый юоръ Мельпомены 
Прнвътствовалъ первой улыбкой очей: 
Того не украсить листа дуба зеленый 
На нграхъ Истмшскнхъ; не узритъ АлФей 
Его колесницы ; и прахъ воздымая 
По звонкому полю столпомъ отъ копыть, 
Соперниковъ гордо вдали оставляя, 
Конь быстрый къ побед* его не примчитъ 
Увенчанный лавромъ, съ корыстью военной, 
Поправши кичливость крамольныхъ владыкъ, 
Не вступить герой въ Капнтолш священной, 
Внимая народные плески и крнкъ: — 
Но въ Тибуре смирномъ, въ объятьяхъ свободы, 
Кудрявыя рощи и зелень луговъ 
И тнхихъ ключей еввтлоструйныя воды 
Вдохнуть въ него къ сельской цевнице Любовь. 
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Вселеппой властителя чада, квириты, 
Пленяются лирой моей *, я вступнлъ 
Въ любимые хоры певцове зпаменнтыхъ, 
И зависти стрелы сей 1цитъ пртупилъ. 
О муза, лиощая резвой игрою 
Волшебные звуки по арФамъ златымъ, 
Ты, властная дать прихотливой рукою 
Гласе лебедя сладостный рыбаме иемымъ ! 
Твой даре, о Богиня, твой даре, что повсюду 
В е устахе повторяется имя мое: 
Что ве дальнеме потомстве забыть л не буду, 
Что нравлюсь при жизни (коль нравлюсь) — твое! 
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С Т А Н С Ы. 

М. С. R—* 

— 

Не сбылись мечтанья младости, 
Сны златые майскихъ дней ! 

Не пвътутъ мне въ жизшх радости 
HliTb утъхъ дуигЁ моей ! 

Закатилось солнце ясное 
Озарявшее мой путь; 

И небесное, прекрасное, 
Хладную не гръетъ грудь. 

Не плъняетъ даль картинами, 
Чувство славы умерло, 

И унылыми морщинами 
Обложилося чело. 
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Мучусь грустью безотрадною, 
Ахъ ! я гнъвъ судьбы позпалъ ! 

Рано опытъ дланью хладною 
Сердце бъушое сковалъ. 

Лишь одною тихой лирою 
Услаждаю злой недугъ *, 

Лишь не сиръ душою сирою — 
Близь тебя, мой милый другъ! 
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М О Г У Щ Е С Т В О 

П Ъ С Н О П Ъ И I я 

Какъ ярый громе, изъ щелей гориыхъ 
Грядеть потоке, сынъ грозъ и льдовъ *, 
Крутятся скалы въ хлябахъ чорныхъ, 
Могучесть вержется дубовъ; 
И млеете путпикъ и трепещете, 
Надущихе ревомъ водъ пленене *, 
Онъ слышитъ: валъ съ утеса хлещете, 
Но где, пе весте, зачался онъ} 
Такъ песнь клубится быстротечно 
Изъ темпой глубины сердечной! 
Завету страшныхъ силъ причастный, 
Вгющихъ втайне жизпи прядь, 
Кто отразить певца всевластный 
Глаголе ? кто сломите чаре печать ? 
Каке Эрмш, душы упасаетъ 
Необорнмыме оне жезломе : 
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То въ царство смерти погр>жаетъ, 
То мчитъ горе въ надзвездный домъ, 
То въ синевахъ подъ облаками 
Ширяете стройно лебедями. 

Когда ликующихъ ве средину 
Ужасный великане, порой 
Таинственно, духове по чину, 
Неслышной впидете Роке стопой : 
Пришельцу оте ииаго шра 
Челомъ земныя чести бьютъ, 
Кимвальпьгй звоне и говоре пира 
Замрете, личины ве прахе падуте, 
I I нзчезаютъ лжей творенья 
Отъ мощной правды мановенья. 

Такъ, рокотъ струнъ внемля гфизьшный, 
Вмигъ отрясаетъ персть суетъ 
И, облеченъ въ санъ духа дивный, 
Къ безсмертш>гмъ смертный въ лике грядете 
Онъ вечньгхе слово чтите скрижалей, 
Земная власть преде ниме молчите, 
Ни шуме заботе, ни стоне печалей 
Къ безстрастиому не долетите ^ 
Святыме гopящiй вдохновеньемъ, 
Онъ наде судьбой стоить и тленьеме. 
I I какъ, по грусти безнадежной, 
По черныхъ сиротства годахъ, 
На сердце родшен, каясь нежно, 
Въ горючихъ сыпъ падетъ слезахъ: 
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Такъ детства къ сънямъ песнь родная, 
Невинности ве блаженный садъ, 
Изъ дальня чуждыхъ нравове края 
Приводите беглеца назаде, 
Да чистой вкусите вновь свободы, 
Согретый у груди природы. 
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М О Г И Л А . 

Сладко спать въ гробе млгкоме, дерновомъ! 
Мракъ и безмолвге тамъ ! 

Онъ застилаетъ чернымъ покровомъ 
Mipb незнакомый сердцаме. 

Въ недрахъ могилы не раздается 
Нежная песнь соловьевъ; 

Съ томнымъ журчаньемъ въ зелени вьется 
Чистый ручей межъ Цветове. 

Верная дружба свеж!л розы 
Сыплете се любовью на мохе; 

Тщетно на камень катятся слезы; 
Тщетно уньппя вздохе 

Ке милому другу въ гробъ посылаютъ 
Юныя девы весны !. . . 

Вопли младенцеве не долетаюте 
В е кран безответной страны ! . . . 
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ГдЬ же въ сей жизпи сладостный, милый 
ГдВжь обнтаетъ покой ? . . . 

Ахъ! лишь вратами мрачной могилы 
Входимъ мы въ край золотой ! . . . 

Сердце колеблготъ бури въ сей жизни: 
Въ ней лишь иесчастье одно! 

Сердца мпръ сладкш — въ лоне отчизны, 
Тамъ, где не бьется оно ! . . . 
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Д Е Т С Т В О . 

Пурпуроме пылаете 
Облакове гряда ; 
Ласково аяете 
Вечера звезда; 
Нежной Филомелы 
Льется ве роще трель; 
В е хороводе веселый 
НИМФЬ зовете свирель : 

Axe! В е сей часе отрады 
Устремляю я 
Горестные взгляды 
Ке ваме — утехе семья, 
Радости былыя, 
Счаст1я привете, 
Игры золотыя — 
Прелесть Майскихе лете. 
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Сумракъ разступился, 
Надъ рекою боръ 
Черный озарился} 
Сквозь туманный Флеръ 

Вновь луна сверкаетъ 
Перлами лучей: 
Такъ порой слетаеть 
Мракъ съ души моей, — 
Въ часъ, когда блистая 
Прелестно дпя 
Гостья неземная 
Посетить меня, 
Нежно улыбнется 
Словно дочь весны, — 
И опять сольется 
Съ мглою старины. 

Сколь прелестенъ въ белой 
Ризе и въ венке, 
Съ розой облетелой, 
Съ лн/ией въ руке, 
Мирный смерти Генш; 
Детства милый брать, 
Чистыхъ паслажденш 
Красящих закатъ! 
Юность иасъ пленяетъ 
Какъ зари восходе; 
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Какъ сквозь дьглгь мерцаеть 
Ночь съ толпой заботь; 
Тамъ въ стране прекрасной 
Чище дня разсвътъ, 
За денницей ясной 
Вечеръ не придеть. — 
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0 С Е Н Н 1 Й В Е Ч Е Р Ъ . 

Лампада брежжетъ} у окна 
Бушуеть вътеръ хладный } 
Вокругъ все спить \ лишь я безъ сна 
Съ тоскою безотрадной. — 

Сверчекъ за печкою кричитъ , 
Молчанье прерывая; 
И въщш малтникъ звучнтъ, 
Мнъ смерть напоминая. 

Склонивши голову сижу, 
И съ горькою слезою, 
Былое счаст1е бужу 
Угрюмою мечтою. — 

Ахъ ! пътъ сновъ жизпи золотыхъ! 
Н'Втъ радостей летучихъ! 
И жизнь с1я — едваль и сихъ 
Достойна слезъ горючихъ. 
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Внимай какъ въ стекла градъ дробить, 
Какъ вихорь завываетъ, 
Какъ листья желтые клубить, 
И ясени качаетъ. 

Листокъ валится за листкомъ: 
Такъ вянуть наслажденья! 
Ахъ! скороль въ вихрь- роковомъ 
Я. скроюсь въ гробъ забвенья ? 
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ВЪ АЛЬБОМЪ КЪ СЕСТРБ. 

Когда бы даль вши Аполлоне 
Волшебный, сладкш гласъ Ор*ся : 
Восторгомъ чистыме пламенея , 
Взлетеле бы я на Геликоне — 
И таме, наде светлыми струями, 
Возсеве на злачный дерне подъ тень, 
Я. громозвучными стихами 
Воспеле бы сей свящеиньш день! 
Но мне безвестно вдохновенье, 
Мне не аяете Феба свете \ 
Лишь изредка воображенье 
Стремите ке высокому полете! . . , 
Прими-жь простое изл!япье 
Моей чувствительной души : 
Какъ лилгя, благоуханье 
Лля вокруге, цветете ве глуши , 
Цвети ты здрав1еме , красою ! 
Да ввеке душа твоя не вянете , 
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Но быть во въки не престанетъ 
Какъ утро мая — весела. 
Надежда ввъкъ да незабудетъ : 
» Я счастье, радость — всВхъ сердецъ ! « 
Вся жизнь, скажу я наконецъ , 
Вся жизнь твоя всегда да будетъ 
Пленительна, какъ ропоть струй, 
Светла какъ ручеекъ прозрачный, 
И сладостна какъ первый брачный — 
Сердеиъ сиянье — поцелуй! 
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Б О Г У . 

- « в ^ -

Тому ли , кемъ Альпы взнесенны къ звездамъ 

Сквозь тучи, орканамъ смеясь и громамъ, 
Глядятъ иа бегущее веки , 

Тому-ль орошенные потомъ, въ пыли, 
Исторпгувши мраморъ изъ сердца земли, 

В ы зиждите храмъ , человеки ? 
Воззрите горе! Не въ чертогъ ли святой 
Скругляется небо, где онъ лепотой 

И славою въ солнцахъ стяетъ ? 
Что тленна обитель предъ вечнымъ Творцомъ ? 
Онъ былъ, онъ пребудете : ее же крыломъ 

Летящее время стираеть! 
Взнраемъ! Парить М1роздашя Царь 
На крыльяхъ грозы, по стоить нашъ Олтарь, 

Куря евдпамъ Всеблагому, 
Кто нежно и дольше терны растить, 
Кринъ сильный питаетъ и влагу дарить, 

Какъ морю, ключу луговому. 
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П Ъ В Е Ц Ъ. 

11ей гласъ звучите тамъ, слышу я , 
У моста предъ вратами? 
Пусть снова въ зале песнь cifl 
Раздастся передъ нами! 
Такъ Царь вътцалъ — и пажъ летитъ, 
Явился пажъ , царь говорить : 
Впустить въ чертоги старца! 

Приветствую тебя, соборъ 
Героевъ и прелестныхъ! 
Что зрю? Се звезде несметный хорь! 
Се вождь светиле небесш»1хъ! 
Се красоты и славы храмъ ! . . . 
Закройтесь, очи! нътъ, не вамъ 
Въ семь храме наслаждаться ! 

Певеце склонилъ на арфу взгляде; 
Зарокотали струны — 
И души рыцарей кипять, 
И млеютъ девы юны. 

Пушкинский кабинет ИРЛИ



— 68 — 

Умолкъ. Доволенъ Царь игрой, 
И цъпью повелеле златой 
Украсить выю старца. 

Не мне златую цепь ciio ! 
Цепь — рыцаряме могучиме: 
Нредъ ихъ лицемъ — мечи въ бою 
И коиш лесе дремучш •, 
Цепь канцлеру златую дай : 
Поль бременемъ заботь — пускай 
Еще златое носить. 

Какъ птица на вътвяхъ пою} 
И птицъ пъснъ — отрада} 
И песнь моя — за пъснъ мою 
Богатая награда. 
Просить дерзну ли объ одпомъ ! 
Вели кипящую виномъ 
Поднесть златую чашу. 

Онъ взялъ и осушилось дно : 
О , нектаръ — сердца сладость! 
О , благо дому, где випо 
Последняя есть радость! 
При счастьи вспомните певца, 
И восхвалите таке Творца , 
Каке я васъ восхваляю. 
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К Ъ Г Р О С Ф У . 
Otiura Divos rogat- • . 

Пловецъ о покое Боговъ умоляете, 
Когда воздымался волны шумяте, 
И грозная туча луну помрачаете, 
И верныл звезды во мгле не горяте. 

Сьпгь Оракш храбрый, воспитапный въ брани, 
Персъ гордый , искуспый въ метанш стреле, 
Возносятъ къ покою моляпця длани ; 
I I дикимъ пр!ятенъ покоя удвлъ. 

За камни драпе, за пурпуръ, за злато 
Снокойств1я , ГросФъ , не возможно купить ; 
Сокровища , Ликторе — заботы крьыатой 
Не могутъ отъ Царскихъ дворцовъ удалить! 

Кто въ хижине бедной доволенъ судьбою, 
Кто веселъ за дедовской чашей вина: 
Тотъ счастливе, — и страхе се потаенной тоскою 
Не могутъ похитить пр1ятнаго сна. 
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Почто же въ короткое время сей жнзпн 
Мы жертвуемъ счастьемъ надеждамъ пустымъ? 
Почто же мвняемъ край милой отчизны 
На страны, согретыя солнцемъ другимъ ? 

Забота плыветъ по волнамъ съ кораблями, 
За всадникомъ въ битве летитъ средь мечей*, 
И сернъ легконогихъ и Евра, грядами 
Гонящаго тучи, забота быстрей ! 

Нете чистаго блага! Судьбы отказали ! 
Скорей же цветами чело обовьеме 
Улыбкой прогошгме заботы, печали, 
И розу цветущую ныне сорвемъ! 

Взять рано могилой Ахиллъ знаменитой, 
Титона суровая старость томить : 
Кто знаетъ, что рокомъ въ грлдущемъ сокрыто ? 
Тебе въ чемъ откажете — меня наделите. 

Тебя украшають червленыя ткани *, 
Тебя въ колеснипе конь гордый несете \ 
Со стаде собираешь обильныя дани 
Тебе грозде Фалериа роскошный цветете: 

Я , въ Тибуре, скромномъ уделе Фортуны 
Се цевницею сельской вкушаю покой; 
Мне сладостны лиры леэбоаяая струны, 
Пою — и смеюсь надъ безумной толпой. 
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Т О В А Р И Щ А М Ъ . 

Друзья ликуйте, наслаждайтесь 
Летучимъ счастьемъ б ь т я , 
Любовью братской упивайтесь, 
Доколь- пъсня соловья 
Вамъ въ сердце радость проливаетъ, 
Доколь прелестью блистаетъ 
Невинной юности заря! 
Да осЬняетъ кудри ваши 
Изъ розъ и ландышей вънокъ; 
Цъдите съ громкимъ кликомъ въ чаши 
Багряный винограда сокъ! 
Пусть ваша жизнь блеститъ, свътлеетъ 
Какъ чистый ключь въ лугу цвътномъ, 
Пусть радость васъ, какъ мать, лелфетъ 
Своимъ живительнымъ крыломъ ! 
Для двлъ великихъ и священныхъ, 
Для двлъ безсмертьемъ озарениыхъ, 
Для славы бьлаго ЦАРЯ , 

Растите , мышцы укрепляя , 
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Въ науки алчный взоръ вперяя 
И нежной дружбою горя! 
Стремитесь къ истиннВ высокой, 
Къ блестящей мете бытЫ — 
И счастье — спутнике ваше, друзья, 
И слава'— ваше уделе.. . . а я , 
А я , угрюмый, одинокой — 
Не долго цвесть мне на земле, 
Я. мрачепе , дике •, ланиты впали , 
И руки скорби начертали 
Бразды на пасмурноме челе. 
Душа трепещете и немеете, 
В е костяхъ струится огнь и хладе 
Померкли очи : тусклый взглядъ *, 
И грудь заныла, цепенеете, 
И ве сердце тайный страсти яде. 
Вотще мечтаю , вдохновенный , 
Порой о славе, о священной 
Небеспой дружбе: злой недуге, 
Каке . мей, всю плоть мою терзаете, 
В е отчаяньи мятется духе, 
И жизнь приметно утекаете , 
И жаръ къ прекрасному потухъ.... 
И горько плачу я порою, — 
И кто же, кто своей рукою 
Мне слезы се нежностью отрете ? 
Кто , сострадательный , сольете 
Свою слезу съ моей слезою ? . . . 
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Чего ищу, не обрету; 
И рано , рано отцвету, 
Сражепный смертною косою 
Еще ве пленительной весне \ 
Умру ве дали отчизны милой, — 
Злосчастный, въ чуждой стороне 
Умру — и надъ моей могилой 
Кто , кто поплачетъ обо мне ? 

Пушкинский кабинет ИРЛИ



74 — 

Ночь мрачной ризой облекла 
Холмы, луга, и боръ дремучш ; 
Чернее врапова крыла 
Клубятся и бунтуютъ тучи; 
Перуна гласъ гремитъ въ горахъ 
И реетъ молн1я зм1ямн, 
И съ листьями взвевая прахъ 
Качаетъ Позвиздъ соснъ главами. 
Грозы сугубя ярый вой, 
Клокочеть Обь валы седые , 
Катяся шумной чередой, 
Биотъ о скалы вековыя. 
Но кто на бреге семе крутомъ , 
Въ немыя погруженной думы, 
На шуйцу преклонясь челоме, 
Какъ призраке бледный и угрюмый 
На камне мшистомъ возседите ? 
Шипя ве водахе перуны блещуте, 
Надь ниме маститый кедре скрипите, 

К Ч У м ъ. 
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У ноге валы, холмясь, хлебещуть. 
Въ лесу, отъ старца не вдали, 
Я зрю Агаряне толпою 
На мхе росистыя земли 
Почпоте сладко подъ грозою. 
Уже потухъ въ костре огонь , 
Чуть паръ В1ется синимъ клубомъ, 
И одинокш дремлетъ конь 
Понуривъ голову подъ дубомъ. 
Почтожъ сей мужъ въ иолночной мгле, 
Съ лицемъ суроваго Героя, 
Съ печатью скорби па челе, 
Одинъ бежите одра покоя? 
Или ему отрадней сна 
Внимать какъ осень въ дебряхъ свищете 
И зреть какъ пеною волна 
Вздымаясь на каменья прыщеть ? 
Ахе! уврачуете ли покой 
Сердца кручиною томимы ? 
Сей стареце се м1роме и судьбой 
В е бореши неизнуримый, 
Изе милой родины беглеце, 
Отъ хлада вретищемъ прикрытый, 
Сей Царь утратившш въпецъ — 
Кучумъ, страдалецъ знаменитьга!. . . 
Напрасно буйный вихрь крыломъ, 
Браду седую возвеваетъ, 
Напрасно воете лесе кругомъ, 
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Онъ реву бури не внимаетъ; 
При сипемъ зареве небесъ 
Сидитъ онъ хладный , недвижимый, 
Какъ сей гранитовый утесъ 
Грядою белыхъ волнъ дробимый. 
Какъ некш смутный, давши сонь 
Въ уме былые будить годы. 
Супруги, чада, ханскш тронъ, 
Сибирь, несчетш>1е народы, 
И все мелькнувшее какъ дымъ, 
Дни мира, браней рядъ кровавой — 
Все воскресаетъ передъ нимъ 
Съ его безслав1емъ и славой. 

« Свершилось ! — Стонеть подъ ярмомъ 
« Сибирь закованная въ цепи ! . . . 
« Оплоты рушены врагомъ. 
к Снега, дубровы, горы, степи, 
«Ни что не оградило насъ! 
« Низпалъ ударъ не отразимый^ 
« Правдивъ шамановъ вещш гласъ ^ 
« Судьбы небесъ неумолимы. 
« Свирепой местно дыша, 
« Пылая къ родин* любовью, 
«Безплодпо берегъ Иртыша 
« Я. утучилъ неверныхъ кровью. 
«Вотще сердитая река 
« Позоръ Кучума отомстила 
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« И съ дикимъ револгь Ермака 
« Въ кипящей хляби поглотила ! 
« Я. мнилъ, что плачемъ и мольбой 
« Суровость Аллы преклонилась, 
« Что къ вражьей гибели со мной 
« И буря въ гневе ополчилась; 
« Самъ Богъ реки, мечталось мне, 
«Десницею вздымая воды, 
« Слепцу на радость, въ глубине 
« Погребъ чудовище природы. — 
« Взьпрало сердце, бодро вспять 
« Притекъ я въ Искерь опустелый, 
« Вепецв Чипчиса воспр1ять 
« И сесть на тронъ осиротевши. 
« Казалось, туча пронеслась 
« Вновь покорились мне народы, 
«Вновь наде отчизной занялась 
« Заря багряная свободы. . . . 
« Увы ! паря наде Иртышеме, 
« Се горящимъ взоромъ изступленья, 
« Призраки витязей съ вождемъ 
« Вопили Русскнмъ : братья, мщенья !. . . 
« I I Русь призывный кличь вняла, 
« I I вновь къ борьбе кровопролитной 
« На береге Оби притекла — 
« Свобода се властью ненасытной. 
« Се зари до мракове бой кннелъ, 
« Упился доле кровавыме токоме, 
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« Все сгибло, . . . грозный часъ приспелъ, 
« Отринуть я *, забвенъ пророкомъ, 
« Булать Россшскш пасыщеиъ ; 
« Все, все мои избиты слуги *, 
« Влекутся въ вечный, вечный плене, 
« Въ чужбину дальную , супруги *, 
« Лишь я среди мечей и стрелъ, 
« Напастями непобедимый , 
« Я , стареце ветхга, упелеле 
« Для иовыхе муке судьбой щадимый ! . . . 
« Ciя ли мзда, о Магомете! 
а Моимъ молитвамъ сокрушеннымъ ? 
« Сего ль я ждалъ, воюя свете, 
« Поде знаменемъ твоимъ священнымъ, 
« Съ мечемъ въ рукахъ, неся коранъ, 
а Кумиры дикихъ повергая 
« И мраки полупощиыхъ стране 
«Лучами веры проясняя. 
а ГдЬже всв плоды моихе победе ? 
« Где мощь Кучумовой державы ? 
« Где обтекавпие весь светъ 
« Отзывы громозвучной славы ? 
« У в ы ! отъ всехъ безценныхе благе 
« Осталось бедное названье — 
« И мрачное на ихъ гробахъ 
« Седите одно воспоминанье! 
а Сгяя златоме и среброме, 
« Сибири щедрыми дарами, 
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«ITpifOTOMb счастья былъ мой домъ 
« Оть бурь хранимый небесами. 
« Во дни покоя — неги сьшъ, 
« Строптивыхъ тяжкш бичь во брани, 
« Племенъ несмВтныхъ властелшгь 
<с Я возвеличилъ тронь Шейбанн. 
« И трепеталъ надменный врать 
« При имени моемъ.... а ныне 
« Ахъ! все исчезло, все какъ прахъ 
« Крутимый вихремъ по пустыне ! . . . 
к И что же ? въ память деть златыхъ 
<i Лишь тридцать верныхъ слутъ, три сына 
« Въ усладу тяжкихъ бедъ моихь 
« Дала мне алчная судьбина.... 
« Печальный даръ!. . . Отрадный сонъ 
« Надъ ними сладостно летаетъ, 
« И громъ и мой тяжелый стонъ 
(( Покоя ихъ не прерываетъ. 
« Былъ у меня, алмазъ семьи, 
« Другъ сердца отчаго избранный, 
« Сьшъ Асманахъ, въ златые дни, 
« Всещедрымъ Аллой ннзпосланный ^ 
« Румянее зари аялъ 
«Онъ лика свежею красою; 
кВъ немъ я отраду почерпалъ 
« Нодъ гнетомъ золь крепясь душою, 
« И дряхлый я при немъ юнелъ 
се Поль белоснежными власами ; 
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« И рой надеждъ въ груди кипелъ, 
« И волновался духъ мечтами: 
« Воскресну я въ его сынахъ, 
« Лорой меня ласкала дума, 
« И въ дальныхъ прогремитъ векахе 
« М а т а о доблестяхъ Кучума ! ! ! 
(с Но чтожъ ? и Асмаиахъ, и онъ 
« Похищене, отягченъ цепями !! 
« Ктожъ мой разсесте скорбный стонъ 2 
« Кто растворить печаль слезами ? 
« Ко чьей, ко чьей груди прильнете 
« Слеиецъ бездомный, одннокш ? . . . 

N « Кто сердобольный, перейметъ 
« Глубок имъ вздохомъ вздохъ глубокий ? 
« О горе, горе мне!. . . и вране 
« Укрыть въ гнезде отъ бури хладной. — 
« А я мохущш древле хане, 
«Днесь безпрпо'пгый, безотрадной, 
« Одинъ, снедаемый тоской 
« Сижу несчастью обреченный, 
« Одинъ, одинъ во тьме ночной, 
« Имевшш все, всего лишенный !! 
« В е моихъ очахъ померкпулъ свете, 
« Кручина слезы изсушила, 
« Рукой железною хребете 
« Ке сырой земле беда склонила ; 
« Глубоко ве бледное чело 
« Браздами вгрызлися морщины ! 
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« И бурь дыханье разнесло 
« Мои послъдн1Я седины !! 
« Mirk славятъ Белаго Царя, 
« Гласятъ : какъ солнце всъмъ «лете 
« Такъ онъ, добро одно творя, 
« Враговъ прощешеме караетъ. 
« На страшный берегъ сей ко МИФ 
« Предстале посолъ отъ воеводы, 
« Мне предрекале въ чужой стране 
« И честь и радости свободы ! . . . 
« Свободы радости ! . . . Увы ! 
« Не дважды насъ она лелеете. 
« Не ей процвесть ве стенахе Москвы; 
« Скорей, скорее почернеете 
« На семе челе сребристый власе, 
« Иль светоме око воспалится 
(с Иль се новой лютостью на насе 
« Ермаке возгряяуве ополчится ! — 
« За плене супруге, за гибель чаде 
« Несытой месию пылая, 
« Пойду ли ве ненавистный граде — 
« И таме у трона повергая, 
« Владыки грознаго ке стопаме 
« Мою главу, на место дани, 
« Прижмуль ке трепепгущиме устамь 
« Кровавыя уб1йцы длани ? 
« Нете, нете! Пусть чаша горькихе золе — 
« Судьбою иа меня излита ; 
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« Пусть ниспровергнуть мой престолъ, 
« Пусть вс* отринули меня 
« Досель верные народы *, 
« Но ты не узришь, о злодей, 
« Рушитель вольности священной, 
«Главы безвласыя моей 
«Клеймоме страдашй очерненной. 
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Въ светломъ хор* солнцъ лучезарныхъ высится небо, 
Круглое, неизмеримое, образъ м!ровъ первородньш, 
ВсВхъ совокупность красотъ, которыя быстрымъ но-

токомъ 
По безпредвлыюсти вкругъ разливаются съ отблескомъ 

неба. 
Стройно вратится оно: съ рокотаньемъ на крььняхе ве-

тровъ:, 
Къ брегу солнцъ отъ него сладкозвучное катится пенье, 
М^рно плывущпхъ м1ровъ. Умиленные лики безплот-

НЫХЪ 

Гласъ ихъ бряцающихъ арфъ оживляютъ сен хорь со
вокупный. 

Вечный Творецъ какъ торжественный гимнъ славосло-
В1я внемлете, 

Какъ пленяются очи Его осклабляясь вселенной, 
Тако и ути Его песнопВше с*ере услаждаете. 

Ты, которая внушаешь высокгя песни, 
Внемлешь беземертнымъ, Бога зришь, СсраФИмове по 

друга, 
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Гимнъ воспеваемый небомъ повеждь мл*, жилица Giona 
Светлое царство явлешй Господннхе, святись и кра

суйся! 
Здесь мы Господа зриме, какъ One есть, какъ Оие былъ, 

какъ Онъ будете, 
Виждь Блажеппаго безъ облаченья, безъ сумрака даль-

нихъ 
Мглой покровенпыхешрове. Здесь мыТебясозерцаемъ 
В е сонме избранныхъ, Тобою блаженству небесъ npi-

общенпыхъ. 
Сколь безконечно Ты совершенъ! Тебя нарицаетъ 
Небо, Тебе неизреченному имя Егова ; 
Наша песнь сладкогласная, въ смеломъ пареньи восторга^ 
Ищстъ Твой образъ : но тщетно. Вперясь въ глубину 

Твоей славы, 
Мысли едва къ Твоему Божеству воскрылиться дерза-

ютъ. 
Въ дивномъ величш Ты лишь единъ совершенъ, Прн-

сносущный! 
Мысль, которою Ты бьгие свое прозреваешь, 
Коль возвышенней, коль святее таинственной думы, 
Дивное, коль святей, возвышенней тайнаго взора 
Обряцаемойсвыше Тобой се существоме сотворенныме! 
Но Ты благоволиле, и кроме Тебя существа зреть 
I I на пихъ шгзпослатьсе благодатно духе животворный 
Небо Ты создале ве начале, таме насе обитателей пеба. 
Былъ еще часе ваше далеке, земля, дщерь юная света, 
Солнце и месяце, текущее купно съ блаженной землею. 

Пушкинский кабинет ИРЛИ



— 85 — 

Первенепъ лира, что было съ тобой при рожденьи, 
въ день тотъ 

Какъ, гггюлетевшш вечности, Богъ къ тебе низпустился 
И святою обителью славы Господней украсиле ? 
Своды твои необъятные, ке новой возванные жизни, 
Тихо скруглялись, пр1емля свой образе; еще разносился 
Творческш гласе припервоме звуке кристальнаго моря-, 
Ихе брега, какъ тры взгроможденные слышали гласе 

сей, 
Но ни единый безсмертный! Тогда стоялъ Ты, Зижди

тель, 
На велелегшомъ, новомъ престоле себя созерцая, 
Въ дивномъ безмолвш. О восклицайте предъ мысля-

щимъ Богомъ. 
Ахъ! въ сей радостный миге онъ васъ сотворить, Сера

фимы, 
Разума полныхъ и силы могущей Создателя мысли 
Имъ отъ себя 113.плинь1я вевасе, постигать въумиленьи, 
Аллилу1я, хвалебное Аллилу1я; Всевышшй, 
Присно Тебе воспоется отъ насе. Бездонной пустыне 
Рекъ Т ы : не буди! и тварямъ: раститеся ! Аллилу1я ! 
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